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Lire attentivement les instructions avant d'installer, d'utiliser et d'entretenir 

l'équipement. Le mode d'emploi fait partie intégrante du produit. 

                   Mod. 779-H 



 

 

Merci d'avoir acheté l'équipement SOLZAIMA. 

Veuillez lire attentivement ce manuel et le conserver pour référence ultérieure. 
 

* Tous les produits sont conformes aux exigences de la Directive Produits de 

Construction (Directive européenne n° 305/2011) et sont homologués sous la marque 

de conformité CE ; 
 

* Les poêles à granulés ont été construits selon la norme EN 14785 ; 
 

* SOLZAIMA n'est pas responsable des dommages causés à l'équipement lorsque celui-

ci est installé par du personnel non qualifié ; 
 

* SOLZAIMA n'est pas responsable des dommages causés à l'équipement lorsque les 

règles d'installation et d'utilisation indiquées dans ce manuel ne sont pas respectées ; 
 

* Toutes les réglementations locales, y compris les normes dites nationales et 

européennes, doivent être respectées lors de l'installation, de l'utilisation et de la 

maintenance des équipements ; 
 

* Chaque fois que vous avez besoin d'aide, vous devriez communiquer avec le 

fournisseur ou l'installateur de votre équipement. Vous devez indiquer le numéro de 

série de votre salamandre sur la plaque signalétique à l'arrière de l'appareil et sur 

l'étiquette sur le couvercle en plastique de ce manuel ; 
 

* L'assistance technique sera effectuée par votre installateur ou fournisseur de la 

solution, sauf dans des cas particuliers après évaluation par l'installateur ou le 

technicien responsable de l'assistance, qui contactera SOLZAIMA si jugé nécessaire ; 
 

* Si vous souhaitez obtenir plus d'informations sur l'électronique appliquée dans 

l'équipement SOLZAIMA, vous pouvez scanner les QR Codes suivants. 

                            
          Électronique Columbus              Non applicable Électronique Columbus 

Contacts pour l'assistance technique  

www.solzaima.pt 

apoio.cliente@solzaima.pt 

Adresse : Rua da Cova da Areia (E. M. 605), 695 ;  

    3750-071 Aguada de Cima, Águeda - Portugal 
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1. Solzaima 

La politique de Solzaima a toujours été celle d’une énergie propre, renouvelable et plus 

économique. Par conséquent, nous nous consacrons, depuis plus de 45 ans, à la 

fabrication d’équipements et de solutions de chauffage à biomasse. 

 

Grâce à la fidélité et au soutien inconditionnel de son réseau de partenaires, Solzaima 

joue aujourd’hui un rôle important dans la fabrication de solutions de chauffage à 

biomasse, dont les meilleurs exemples sont les foyers chaudière pour le chauffage 

central et sa gamme de poêles à granulés de bois. 

 

Chaque année, nous équipons près de 20000 logements, avec des solutions de 

chauffage à biomasse. C'est un signe que les consommateurs sont attentifs aux 

solutions les plus écologiques et les plus économiques. 

 

Solzaima possède la certification de Qualité ISO9001 et la certification 

environnementale ISO14001. 
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2. Contenu de l'emballage 

L'équipement est expédié depuis les locaux de Solzaima avec le contenu suivant : 

- Poêle modèle Nevada 8 kW, Everest 7 kW, Everest Round ou E100.  

- Habillages, sauf le E100. 

- Notice d'utilisation. 

- Cordon d'alimentation. 

- Poignée de barre de nettoyage (modèle Nevada seulement).  

- Contrôle infrarouge ou commande par radio (Columbus Électronique). 

 

2.1. Déballage du poêle 

Pour déballer l'équipement, il faut commencer par retirer les plastiques et le sac qui 

enveloppe la boite en carton. Ensuite, enlevez la boite en la soulevant et retirez le sac 

qui entoure le poêle ainsi que le polystyrène. Enfin, dévissez les quatre pièces qui fixent 

l'équipement à la palette en bois (Figure 1). 

 

 
Figure 1 – Déballage du poêle 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

3 

 

3. Mises en garde 

 Solzaima n'assumera aucune responsabilité si les précautions, les avertissements 

et les règles de fonctionnement de l'équipement ne sont pas respectés. 

 Les équipements fabriqués par Solzaima sont simple d´une utilisation et une 

attention particulière a été apportée à ses composants de façon à protéger l'utilisateur 

et l'installateur contre d'éventuels accidents. 

 L'installation doit être réalisée par des personnes autorisées, qui devront remettre 

au consommateur une déclaration de conformité de l'installation et qui seront 

totalement responsables pour l'installation définitive, et par conséquent, pour le bon 

fonctionnement du produit. 

 Cet équipement doit être destiné à un usage pour lequel il a été expressément 

fabriqué. Toutes responsabilités contractuelles ou extracontractuelles du fabricant, sont 

exclues en cas de blessures survenues sur des personnes ou des animaux, ou de 

dommages à des objets, dues à des erreurs d'installation, d'entretien ou suite à un 

usage inadapté. Après avoir retiré l'emballage, vérifiez que le contenu est complet. Si 

le contenu de l'emballage ne correspond pas à celui indiqué au point 1, contactez le 

revendeur. 

 Tous les éléments qui constituent l'équipement sont garantis en termes de 

fonctionnement et d'efficacité énergétique, et devront être remplacés par des pièces 

originales par du personnel d'un centre d'assistance technique autorisé. 

 L'entretien de l'équipement doit être effectué au moins une fois par an. Pour ce 

faire, contactez votre installateur spécialisé. 

 Ce manuel d'utilisation fait partie du produit. Vérifiez qu'il est toujours près de 

l'appareil. 
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4. Pour votre sécurité, nous vous rappelons que : 

 Le poêle à granulés est un équipement de chauffage à biomasse qui ne doit être 

utilisé qu'après une lecture complète de ce manuel ; 

 Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants ou par des personnes ne 

jouissant pas de toutes leurs facultés physiques, sensorielles ou mentales, ou bien 

manquant d'expérience ou de connaissances, à moins que ces personnes soient sous 

surveillance ou qu'elles aient reçu des instructions de la part d'une personne 

responsable pour sa sécurité. Les enfants doivent être sous surveillance pour garantir 

qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 

 NE PAS TOUCHER le poêle si vous êtes pieds nus et si des parties du corps sont 

mouillées ou humides ; 

 Il est INTERDIT de modifier les dispositifs de sécurité ou de règlement sans 

l'autorisation du fabricant ; 

 L'installation de grilles d'entrée d'air près de l'équipement est essentielle pour une 

bonne combustion, tout en prenant soin de ne pas les obstruer. 

 Il est INTERDIT d'obstruer, bloquer ou réduire les dimensions des grilles d'entrée 

d'air permettant l'aération du lieu d'installation ; 

 Le poêle à granulés est un équipement qui a besoin d'air pour réaliser une 

combustion correcte. Ainsi, l'éventuelle étanchéité du lieu où est installé l'équipement 

ou l'existence d'autres sources d'extraction d'air dans l'habitation peuvent empêcher 

l'équipement de fonctionner correctement ; 

 Les bouches d'aération sont indispensables à une combustion correcte ; 

 Ne pas laisser l'emballage à portée des enfants ; 

 Au cours du fonctionnement normal de l'appareil, la porte du poêle doit être formée; 

 ÉVITEZ le contact direct avec les parties de l'appareil ayant tendance à surchauffer 

au cours du fonctionnement, notamment la porte et tous ses éléments ; 

Vérifiez l'existence d'éventuelles OBSTRUCTIONS dans le conduit de fumée avant de 

démarrer l'appareil ; 

 Le poêle à granulés de bois a été conçu pour être installé dans les logements, en 

ambiance protégée. Des systèmes de sécurité qui permettent d'arrêter le poêle 

pourront être installés. Dans ce cas, contactez le service d'assistance technique et ne 

désarmez en aucun cas les systèmes de sécurité ; 

 Le poêle à granulés est un équipement de chauffage à biomasse avec extraction de 

fumées effectuée par un extracteur électrique. Toute coupure de courant survenant 

durant son utilisation peut provoquer l'arrêt de l'évacuation des fumées et l'entrée de 



 

5 

 

celles-ci dans l'habitation. Pour cette raison, il est recommandé d´avoir une cheminée 

ayant une bonne extraction naturelle ; 

 Solzaima dispose d'un système de sécurité optionnel pour connecter votre poêle à 

un UPS et éviter les problèmes de coupures de courant, qui permet à l'extracteur de 

fumées de continuer à fonctionner en cas de coupure de courant et jusqu'à la complète 

évacuation des fumées 

 En cas d'utilisation de votre poêle pendant votre absence ou si vous ne le surveillez 

pas, il est conseillé d'utiliser le système de sécurité mentionné ci-dessous, afin d'être 

totalement en sécurité en cas de coupure de courant ; 

 Ne JAMAIS débranchez la prise électrique de votre poêle à granulés, pendant qu'il 

est en fonctionnement. L'extracteur de fumées du poêle à granulés étant électrique, 

cela pourrait provoquer l'arrêt de l'évacuation des fumées de combustion ; 

Avant d'effectuer l'entretien de votre équipement, débranchez la prise de courant 

électrique. Avant de commencer l'entretien, l'équipement doit avoir complètement 

refroidi (s'il était en fonctionnement) ; 

 En France, vous devrez consulter le décret 2008-1231 et le DTA pour l´installation 

de poètes étanches avec des tuant concentriques ;  

 Ne JAMAIS touchez à l'intérieur du poêle sans le débrancher préalablement du 

réseau électrique ; 

 Ne JAMAIS installez l'équipement dans de petites pièces, chambres, salles avec une 

ambiance explosive ou autre, ayant des conditions semblables. 
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5. Conseils sur les mesures à prendre en cas d'incendie dans 

une cheminée (y compris l'équipement) 

 Essayez d'éteindre le feu sans mettre votre vie en danger. 

 Si dans une minute vous ne pouvez pas éteindre le feu, vous devriez appeler les 

pompiers. 

 Fermez les portes et les fenêtres ou la cloison où l'incendie s'est déclaré. 

 Coupez l'électricité et le gaz avant de quitter la maison. 

 Une fois à l'extérieur, vous devriez attendre les pompiers et être prêt à vous donner 

les renseignements suivants : l'emplacement de l'incendie, les matériaux possibles qui 

brûlent et ce qu'ils peuvent faire pour empêcher la progression de l'incendie. 

 

 
6. Dimensions de l'appareil 

 
Figure 2-A – Dimensions du poêle granulés Nevada 

 
Figure 2-B – Dimensions du poêle granulés Everest 
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Figure 2-C – Dimensions du poêle granulés K500 (exemple Amazon)  

Modèle 
Dimension 
"H" (mm) 

Modèle 
Dimension 
"H" (mm) 

Modèle 
Dimension 
"H" (mm) 

Modèle 
Dimension 
"H" (mm) 

Modèle 
Dimension 
"H" (mm) 

Modèle 
Dimension 
"H" (mm) 

Everest 
Round  

K500 
1072 500 561 533 92 

Tableau 1 - Dimensions du poêle granulés Everest Round 

 

 

Figura 2-D - Dimensions du poêle granulés (exemple Fuji) 

Modèle 
Dimension 
"H" (mm) 

Dimension 
"W" (mm) 

Dimension 
"D" (mm) 

Poids 
“P” (kg) 

Fuji 926 493 590 84 

Himalaia 926 493 590 87 

K2 926 562 590 82 

Tableau 2 - Dimensions du poêle granulés E100 
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Figura 2-E - Dimensions du poêle granulés E100R-UP 
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7. Caractéristiques techniques 

              Caractéristiques Nevada Everest 
Everest 
Round E100 

E100R-
UP 

Poids de l'appareil 137 kg 121 kg 92 kg “P” 91 kg 

Hauteur 
1127 
mm 

1099 
mm 

1072 
mm 

“H” 
1000 
mm 

Largeur 985 mm 538 mm 500 mm “W” 560 mm 

Profondeur 301 mm 536 mm 561 mm “D” 590 mm 

Diamètre de la conduite d'évacuation des 
fumées 

80 mm 80 mm 80 mm 80 mm 80 mm 

Capacité du réservoir 15 kg 22 kg 17,5 kg 15 kg 15 kg 

Volume de chauffage maximum 164 m3 148 m3 200 m3 159 m3 159 m3 

Puissance thermique globale maximale  7,0 kW 6,5 kW 8,8 kW 7 kW 7 kW 

Puissance thermique globale minimale 3,05 kW 3,1 kW 3,0 kW 3,1 kW 3,1 kW 

Consommation maximale de carburant  1,6 kg 1,5 kg 2 kg 1,57 kg 1,57 kg 

Consommation de carburant minimale 0,68 kg 0,68 kg 0,68 kg 0,68 kg 0,68 kg 

Puissance électrique nominale 102 W 85 W 102 W 102 W 102 W 

Puissance électrique au démarrage 
(<10min)  

378 W 378 W 362 kW 378 W 378 W 

Tension nominale 230 V 230 V 230 V 230 V 230 V 

Fréquence nominale 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 

Rendement thermique à la puissance 
thermique nominale  

92% 92% 91% 92% 92% 

Rendement thermique à apport thermique 
réduit 

96% 96% 96% 96% 96% 

Débit de gaz de combustion (Max)  5 g/s 5 g/s 5 g/s 5 g/s 5 g/s 

Débit de gaz de combustion (Min) 3 g/s 3 g/s 3 g/s 3 g/s 3 g/s 

Température des gaz de combustion (Max)  137,0 °C 129 °C 165 °C 137 ºC 137 ºC 

Température des gaz de combustion (Min) 64,5 °C 65 °C 64 °C 64,5 ºC 64,5 ºC 

Émissions de CO à la puissance thermique 
nominale 

0,01 % 0,01% 0,01% 0,01% 0,01% 

Émissions de CO à puissance thermique 
réduite  

0,03 % 0,03% 0,03% 0,03% 0,03% 

Dépression de la cheminée 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 

Puissance du ventilateur tangentiel interne  59 W 80 W 59 W 59 W 59 W 

Ventilateur de puissance pour l'air canalisé 
(option) 

45 W N/A 45 W N/A N/A 

Débit du ventilateur tangentiel interne  180 m3/h 322 m3/h 305 m3/h 
305 
m3/h 

305 
m3/h 

Débit du ventilateur auxiliaire 135 m3/h - 135 m3/h - - 

Tableau 3 - Liste des caractéristiques techniques 

Note : Essais effectués avec des granulés de bois ayant un pouvoir calorifique de 4,9 kWh/kg. Les 

données ci-dessus ont été obtenues lors des essais d'homologation du produit dans des laboratoires 

indépendants et accrédités, afin d'effectuer des essais sur des équipements de granulation.  
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8. Installation d'un conduit d'entrée d'air de combustion  

Le tuyau doit être raccordé à l'entrée d'air de combustion déjà présente dans 

l'équipement et doit avoir un diamètre intérieur minimum de 50 mm. 

Si un tuyau est utilisé pour l'entrée d'air de combustion de l'extérieur dans le poêle du 

Nevada, il NE DOIT PAS dépasser 60 CM de longueur horizontalement et ne doit 

PAS CONTENIR DE PERTURBATIONS (p. ex. des coudes) ; 

 

 

Figure 3 – Tube d'entrée d'air Nevada 

 
 Dans les poêles EVEREST, la longueur maximale autorisée d'un tuyau d'entrée d'air 

pour la combustion depuis l'extérieur est de 100 cm avec le même diamètre de section 

et sans perturbation (coudes à 90°, etc.). 

 
Figure 4 – Tube d'entrée d'air Everest 

Tuyau d'entrée d'air 
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 Si vous n'optez pas pour l'installation d'une cheminée avec sortie de fumée coaxiale 

(voir point 9.5 de ce manuel), l'entrée d'air est protégée par un grillage résistant aux 

insectes ou un produit similaire, tant qu'il ne réduit pas la section d'entrée d'air.  

 Dans le cas des poêles Everest, en raison de la méthode de construction, celui-ci 

ne consomme pas d'oxygène de l'intérieur de l'habitation, la collecte de cet oxygène 

est de l'environnement extérieur, de sorte que ces poêles peuvent être placés dans des 

maisons correctement isolées ou passive. 

 

Remarque importante : Les tuyaux ou raccords à utiliser doivent contenir des 

éléments d'étanchéité qui assurent une bonne étanchéité. 

 
9. Installation de conduits de fumée dans un poêle à granulés 

Avant de commencer l'installation, effectuez les opérations suivantes :  

 Retirez le manuel d'utilisation, lisez-le attentivement et remettez-le au client. 

 Vérifier que le produit est livré complet et en bon état. Tout défaut doit être signalé 

avant l'installation de l'appareil. 

 La base du poêle a quatre pieds réglables en hauteur, ce qui permet un réglage 

simple sur les sols non nivelés. 

 

 

Figure 5 – Réglage du poêle 

 
 Raccordez un conduit de 80 mm de diamètre entre la sortie des gaz de combustion 

et un conduit d'évacuation des fumées à l'extérieur du bâtiment (p. ex. cheminée) - 

voir les schémas au point 9 de ce manuel. 
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 La face avant de l'appareil contenant la sortie d'air chaud principale doit faire face 

à l'espace à chauffer. 

 La machine est équipée d'un chrono thermostat sur l'afficheur. En option, un 

programmateur externe conventionnel (non inclus) peut être utilisé pour régler 

automatiquement les périodes de fonctionnement de l'appareil. 

 Remarque importante : Les tuyaux ou raccords à utiliser doivent contenir des 

éléments d'étanchéité qui assurent une bonne étanchéité. 

 
9.1. Critères d'installation 

Les distances minimales entre le poêle à granules et les surfaces particulièrement 

inflammables sont indiquées aux Figures 6, 7 et 8.  

 
Figure 6 – Distance minimale de toutes les surfaces Nevada 
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 La base sur laquelle repose le poêle ne doit pas être faite d'un matériau combustible 

(par exemple un tapis), il doit donc toujours y avoir une protection adéquate et elle 

doit également être assez solide pour supporter l'équipement. 

 
Figure 7 – Distance minimale de toutes les surfaces Everest et E100 

 
Au sommet du poêle, il est nécessaire de garder une distance minimale de 100 cm du 

plafond de la pièce, en particulier si elles contiennent dans leur composition des 

matières inflammables. 
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  ATTENTION ! 
Si le poêle est installé dans un endroit où des objets jugés particulièrement délicats, 

tels que rideaux, canapés et autres meubles, les distances de sécurité doivent être 

augmentées. 

 
Figure 8 – Distance minimale d'une cheminée à l'intérieur d'un mur 

 
Gardez les matériaux combustibles et inflammables à une distance sécuritaire. 

 
9.2. Précautions à prendre lors de l'installation de conduits d'évacuation 

des fumées 

 La construction du tuyau d'échappement des gaz doit être adaptée à cet effet, 

conformément aux exigences locales et aux réglementations en vigueur. 

 Lorsque vous installez le tube de cheminée et que vous devez percer un trou dans 

un mur ou un plafond de la maison, vous devez tenir compte du matériau dans lequel 

Minimum 5 cm sur une paroi résistante à la chaleur 
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ils sont fabriqués. Si le matériau de construction est sensible à la chaleur (par ex. bois), 

un trou doit être percé et un raccord mural spécial d'au moins 13 cm de diamètre 

intérieur doit être installé, puis le tuyau de sortie des fumées de la machine doit être 

isolé avec un matériau isolant approprié. (Par ex. 1,35 d'épaisseur avec une 

conductivité thermique de 0,07 W/mºK) 

 Si le conduit de fumée est installé près d'un mur (moins de 20 cm) où la condition 

ci-dessus est remplie, le tuyau doit être isolé.     

 Comme alternative à l'isolation, nous recommandons l'utilisation de tuyauteries 

isolées qui doivent être utilisées à l'extérieur pour éviter la condensation. 

 

 

Figure 9 – Distance minimale d'une cheminée à un mur thermosensible 

 

  IMPORTANT ! Lors de l'installation d'un tuyau d'évacuation des fumées sur 

un poêle à granulés, des T d’inspections doivent être présent sur tous les coudes a 90º, 

avec couvercle hermétique pour permettre une inspection régulière ou l'évacuation de 

la poussière et des condensats lourds. 

Minimum 20 cm sur un mur sensible à la chaleur. 
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 Comme le montre la Figure 10, le conduit d'échappement doit être réalisé de telle 

sorte que le nettoyage et l'entretien soient assurés par l'insertion des points 

d'inspection (T). 

 

Figure 10 – Exemple d'installation d'une T inspection 

 

 Dans les conditions nominales de fonctionnement, le tirage des gaz de combustion 

doit donner lieu à une dépression de 12 Pa, mesurée à 1 mètre au-dessus du col de la 

cheminée. 

 Le poêle ne doit pas partager la cheminée avec d'autres appareils. 

 Les tuyaux à l'extérieur du lieu d'utilisation doivent être à double isolation en acier 

inoxydable, d'un diamètre intérieur de 80 mm. 

 Le tuyau d'évacuation des fumées peut générer de la condensation, auquel cas il 

est recommandé d'installer des systèmes appropriés de collecte des condensats. 

 

T d’inspection 
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9.3. Exemples d'installations de conduits de fumée sur un poêle       

L'installation du poêle à granulés peut être réalisée de deux manières différentes, dans 

la première solution la sortie du conduit de fumée peut être réalisée par la partie 

supérieure de l'équipement (option 1), dans l'autre solution, le conduit sort par l'arrière 

de l'équipement (options 2 et 3).  

La machine a incorporé une courbe en acier inoxydable Ø80 x 90º à la sortie de 

l'extracteur de fumée de l'équipement.   

Dans les solutions présentées, l'installateur doit avoir le matériel suivant : 

 

 

 

 

 

                             

 

 

 

 

 

 

                                 

                            

 

Figure 11 – Matériel requis pour l'installation du conduit de fumée du poêle 

 
 

9.3.1. Option 1 (seulement Nevada) 

Avec les habillages retirés de l'équipement, placer le T d'inspection dans le coude en 

acier inoxydable 80x45º qui est incorporé dans l'équipement. 

Cruciforme 
Vis PH2 (Option 1 seulement) 

 

Pinces coupantes ou outils 
similaires  

(Option 2 uniquement) 

T pour l'inspection   
 (Toutes les options) 

 

Coude inox Ø80 x45º 
(Seulement option2) 

 

Tube simple paroi en acier inoxydable Ø80 x 1000 mm (option 1 uniquement)  
* Peut être applicable dans l'option 2 
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Figure 12 – Raccord en T d'inspection option 1 

 

Retirez ensuite le couvercle supérieur en retirant les deux vis qui le fixent à 

l'équipement.   

 

Figure 13 – Démontage du couvercle supérieur option 1 

 

Placer le tube en acier inoxydable à travers l'ouverture en haut et l'insérer dans le T 

d'inspection. 

 

Figure 14 – Raccord d'échappement option 1 

 

 

 



 

19 

 

9.3.2. Option 2 (seulement Nevada) 

A l'aide d'une pince, enlevez le couvercle arrière qui se trouve à l'arrière de 

l'équipement en coupant les raccords.  

 

Figure 15 – Démontage du couvercle arrière option 2 

 

Une fois les enveloppes retirées de l'équipement, placer la courbe en acier inoxydable 

de Ø80x45º dans la courbe qui est incorporée dans l'équipement.   

 

Figure 16 – Raccord coudé en acier inoxydable option 2 

 
Raccordez ensuite le T d'inspection à la courbe en acier inoxydable Ø80 x 45º et 

connectez-le enfin à l'extérieur. 

           

Figure 17 – Raccord du T et tuyau d'échappement option 2 
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9.3.3. Option 3 (seulement Everest et E100) 

Vous devez placer l'inspection t comme illustré à la Figure 18, s'il est nécessaire 

d'éloigner la cheminée de l'équipement, vous ne pouvez placer un tuyau 

horizontalement que jusqu'à un maximum de 60 cm sans réduction ou perturbation. 

 

 
Figure 18 – Raccord T inspection 

 

 
Figure 19 – Installation d'un té d'inspection avec une partie allongée 

 

  NOTE ! 
Vous devez vous assurer que les raccords entre les différents éléments tubulaires des 

deux options sont correctement placés et scellés afin d'éviter toute fuite possible de 

gaz nocifs dans la maison. 
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Afin d'assurer une bonne évacuation des gaz, il est recommandé d'installer la cheminée 

comme indiqué aux points 9.5 et 9.6. 

   

9.4. Installation du système de conduit de fumée COAXIAL (modèle 

Everest, Everest Round et E100) 

L'installation du poêle peut également être réalisée par le système coaxial. 

L'installation de ce type de cheminée est similaire à celle réalisée au point 9.3.3 de ce 

manuel avec la variante de raccordement de l'entrée d'air de l'équipement au conduit 

de fumée. 

 

 
Figure 20 – Raccord du T en coaxial 

 

 
Figure 21 – Raccord du T d’inspection coaxial avec une augmentation horizontale 
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Comme pour le point précédent, vous ne pouvez raccorder la sortie de fumée qu'avec 

une section horizontale jusqu'à un maximum de 1000 mm, comme pour l'entrée d'air. 

 IMPORTANT ! 

Pour l'installation avec des conduits coaxiaux (configuration verticale ou horizontale), 

vous devez configurer le type de conduit utilisé dans le menu technique.  

Dans cette situation, la sortie de fumée et l'entrée d'air ne doivent pas être perturbées 

ou réduites (par ex. courbes, etc.) 

 

9.5. Installation sans cheminée 

9.5.1. Installation sans cheminée avec conduit de fumée rigide 

L'installation du poêle à granulés lorsqu'il n'y a pas de cheminée devrait avoir lieu, 

comme dans la Figure 22, Amener le tuyau d'évacuation des fumées (avec un diamètre 

intérieur minimum de 80 mm directement à l'extérieur et au-dessus du toit). 

 
Figure 22 – Vue latérale de l'installation sans cheminée, avec exemple du point d’inspection 

 

Pour éviter les phénomènes de condensation, il est recommandé d'utiliser des tuyaux 

isolés à double paroi en acier inoxydable, correctement ancrés. 

Prévoir un T au bas de la tubulure pour les inspections périodiques et l'entretien annuel, 

tel qu'illustré à la Figure 22. 

Inspection 
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 La sortie de fumée doit être munie d'un chapeau coupe-vent adapté et conforme 

aux normes locales. 

La Figure 23 montre les exigences de base pour l'installation de la cheminée du poêle. 

 
                          a)                                                                      b)  

 

c) 

Figure 23 – Exemple d'installations de type (a, b, c) 

 La longueur du conduit de fumée ne doit pas dépasser 6 mètres avec le tuyau de 

80 mm de diamètre. 
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9.5.2. Installation sans cheminée coaxiale pour conduit de fumée 
(modèles Everest, Everest Round et E100) 

 
L'installation du poêle à granulés lorsqu'il n'y a pas de cheminée et qu'il est prévu 

d'utiliser un système coaxial de conduits de fumée doit respecter les exigences de base, 

illustrées aux Figures 24 et 25.  

 
Figure 24 – Exemple d'installation d'un type A 

 
Figure 25 – Exemple d'installation d'un type B 
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9.5.3. Installation sans cheminée coaxiale pour conduit de fumée 
(modèle E100R-UP) 

 

L’installation du poêle à granulés lorsqu’il n’y a pas de cheminée et qu’il est prévu 

d’utiliser un système coaxial de conduits de fumée doit respecter les exigences de base, 

illustrées aux Figure 26 et Figure 27. 

 
Figure 26 – Exemple d'installation d'un type A 

 
Figure 27 – Exemple d'installation d'un type B 
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9.6. Installation avec cheminée 

Comme le montre la Figure 30, l'installation du poêle à granules amène le tuyau 

d'évacuation directement à la cheminée. Si la cheminée est trop grande, il est 

recommandé d'intuber la sortie de fumée avec un tube d'au moins 80 mm de diamètre 

intérieur. Prévoir un « T » au bas de la conduite pour les inspections périodiques et 

l'entretien annuel, comme le montre la figure ci-dessous. 

 
 

Figure 28 – Vue latérale de l'installation avec cheminée, avec exemple du point de contrôle 

 

Lorsque les conditions climatiques sont si défavorables qu'elles perturbent 

sérieusement le tirage des fumées de la salamandre (en particulier les vents très forts), 

il est conseillé de ne pas utiliser le poêle. 

Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, l'utilisateur doit s'assurer 

qu'il n'y a pas d'obstruction dans les conduits de cheminée avant de l'allumer. 

 La cheminée doit être munie d'un chapeau coupe-vent approprié et conforme aux 

normes locales. 

 L'utilisation d'un tuyau en acier inoxydable ou d'un tuyau plat en acier 

n'est PAS PERMISE dans une installation. 

 Vous NE DEVEZ PAS placer plus de 3 coudes dans un conduit de fumée. 

 Le non-respect de ces exigences compromet le bon fonctionnement de la 

salamandre. Respectez scrupuleusement les instructions des schémas. Les poêles 

Inspection 
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fonctionnent avec la chambre de combustion en dépression, il est donc absolument 

nécessaire d'avoir un conduit d'évacuation des fumées qui extrait correctement les gaz 

de combustion. 

Si le logement dispose d'un système d'extraction d'air (ex. hotte de cuisine), il sera 

nécessaire d'avoir une section de ventilation supérieure, avec une dimension adaptée 

aux différents équipements qui extraient l'air du logement. 

L'installation du poêle où il y a des hottes de cuisine ou des extracteurs de fumée peut 

nuire au bon fonctionnement du poêle. 

 Tous les conduits de fumée doivent être accessibles. 

La cheminée ou les conduits de fumée raccordés aux poêles doivent être nettoyés 

au moins une fois par an (vérifier s'il existe une réglementation en la matière dans le 

pays). L'absence de contrôle ou de nettoyage régulier augmente le risque d'incendie 

dans la cheminée. 

Matériel du conduit de fumées : Les tubes installés doivent être rigides, en acier 

inoxydable d'une épaisseur minimale de 0,5 mm, avec des joints pour unir entre eux 

les différents tronçons et les accessoires. 

Isolation : Les conduits de fumées doivent être de préférence à double paroi avec 

isolation, afin de garantir que les fumées ne refroidissent pas durant leur trajet vers 

l'extérieur, ce qui provoquerait un tirage inadéquat et des condensations susceptibles 

d'endommager l'appareil. 

Raccord en T de sortie : Utilisez toujours à la sortie du poêle un raccord en T avec 

registre. 

Terminal anti-vent : Un terminal anti-vent doit toujours être installé, afin d'éviter le 

retour des fumées. 

Dépression dans la cheminée : Les figures illustrent trois schémas types, avec les 

longueurs et les diamètres adéquats. Tout autre type d'installation doit garantir qu'elle 

génère une dépression de 12 Pa (0,12 mbar) mesurés à chaud et à puissance 

maximale. 

Ventilation : Pour le bon fonctionnement du poêle à granulés de bois, il est nécessaire 

que le lieu d'installation de l'appareil dispose d'une entrée d'air avec une section 

minimale de 100 cm2, de préférence près de la partie arrière du poêle à granulés de 

bois. Le poêle possède un tube rond (Ø 50 mm) qui peut être relié à l'extérieur de 

l'habitation. 
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10.  Installation des habillages 

Avant d'installer l'habillage, certifiez-vous immédiatement que l'emballage de 

l'habillage soit complet et en parfaites conditions, tout dommage ou manque 

d'éléments doivent être signalés avant leur installation. 

  

10.1. Installation habillages Nevada 

Le Kit de l'habillage doit contenir les éléments suivants : 

 

                          
 

                 
 
L'installateur pour le montage des boîtiers doit avoir à sa disposition : 

 

 

 
Figure 29 – Matériel requis pour l'installation des habillages 

 
TRÈS IMPORTANT :   Avant d'effectuer l'installation de l'habillage, le 

débranchement de la machine est obligatoire (retirer la prise de courant). 

 

a) Retirez le dessus de l'équipement. Dans un premier temps, enlevez le petit couvercle 

qui est fixé à l'arrière en desserrant les deux vis (Figure 32-a). Ensuite, le couvercle 

Cruciforme 

Vis PH2 

1x Jeu d'habillage couleur prédéfinies 

(CA0106000X) 
4x Vis A 

(CO0704130400719) 
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doit être déplacé avec une force dans le sens indiqué, aucun outil n'est nécessaire car 

le couvercle s'insère rapidement dans les ressorts (Figure 32-b). 

  
                                              a)                                                                                           b) 

Figure 30 – Retrait couvercle 

 

b) Placez la pièce frontale de l'habillage. D'abord, emboîtez ses couplages dans les 

orifices de la structure et ensuite déplacez la pièce vers le bas (1). 

 
 

Figure 31 – Placement frontal habillage 

 
 

 

 

 

 

Attention : emboîtent dans ces trous 
 

1 
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c) Serrez la pièce frontale de l'habillage sur la structure de l'équipement (utiliser 2 vis). 

 
Figure 32 – Montage frontal 

 
d) Placez les côtés de l'habillage. D'abord, emboîtez leurs couplages dans les orifices 

de la structure et ensuite déplacez la pièce vers le bas (1). 

 

Attention : les côtés sont symétriques. 

                

 
Figure 33 – Montage des couvercles latéraux 

 
 

1 

  Attention : insérez dans les 
fentes sur le côté 

Attention : Insérer dans les trous 
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e) Fixez bien les panneaux latéraux à la face avant, comme indiqué sur la figure (utilisez 

2 vis A). 

 

 

Figure 34 – Fixation des couvercles latéraux 

 

f) En effectuant l'opération inverse du point (a), emboîtez le dessus de l'équipement. 

 

TRÈS IMPORTANT : En cas d'utilisation d'un ventilateur auxiliaire, avant 

d'emboîter le dessus de l'équipement, vérifiez si le registre d'entrée d'air 

canalisable se trouve en fonctionnement ; pour faciliter son installation, nous 

recommandons que la languette inférieure de la chambre de combustion ainsi que le 

guide qui se trouve sur le dessus, soient placés le plus à gauche possible (voir Figure 

35).    

 
 

Figure 35 – Clapet d'air canalisable 

 

Guide 
couvercle  

Onglet de la 
chambre de 
combustion 
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10.2. Installation habillages Everest 

Le Kit d’habillage doit contenir les éléments suivants : 

                        
 

                 
 

 

Afin d'effectuer le montage de l'habillage, l'installateur doit se munir de : 

 

 

 
 

Figure 36 – Matériel nécessaire pour l'installation de l'habillage 

 
TRES IMPORTANT : Avant de procéder à l'installation des habillages, il est 

obligatoire d'éteindre la machine (débrancher la prise de courant). 

 

a) Placez la pièce frontale de l'habillage. D'abord, emboîtez ses couplages dans les 

orifices de la structure et ensuite déplacez la pièce vers le bas (1). 

1x kit d'habillage couleur prédéfini 4x Vis A 

(CO0704130400719) 

Cruciforme 

Vis PH2 
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Figure 37 – Emboîtement frontal de l'habillage 

 
b) Serrez la pièce frontale de l'habillage sur la structure de l'équipement (Utiliser 2 vis 

A). 

 
Figure 38 – Fixation de l'habillage frontal 

 
c) Placez les côtés de l'habillage. D'abord, emboîtez leurs couplages dans les orifices 

de la structure et ensuite déplacez la pièce vers le bas (1). 

Attention : emboîter dans ces orifices 

1 
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Attention : les latérales sont symétriques. 

                   

 
 

 

Figure 39 – Emboîtement des panneaux latéraux 

 
 
d) Fixez bien les panneaux latéraux à la face avant, comme indiqué sur la Figure 42 

(utilisez 2 vis A). 

 
 

Figure 40 – Emboîtement des panneaux latéraux 

e) Pour conclure, vous devrez mettre le panneau supérieur sur le haut de l é̀quipement. 

Pour garantir que le panneau soir bien fixé, il existe 4 goupilles (1) sur la partie 

inferieure que vous devrez emboiter dans les ressorts qui se trouvent dans la structure. 

1 

Attention : emboîter dans les 

rainures du panneau latéral 
Attention : emboîter dans les orifices 

existants sur le panneau frontal   
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Note importante : Il peut être nécessaire de forcer pour emboiter correctement les 

goupilles dans la structure. 

 

                       

 

   

 
 

Figure 41 – Emboîtement du panneau supérieur 

 

10.3. Installation habillages Everest Round 

Avant de procéder à l'installation des habillages, vous devez immédiatement vérifier si 

l'emballage est complet et en parfait état, tout dommage ou manque d'éléments doit 

être signalé et indiqué avant de procéder à leur installation. Ce chapitre montrera 

comment installer les enceintes du poêle Round Everest. 

 

 

 

1 

2 
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Il est nécessaire que l'installateur dispose de l'outil suivant pour le montage des 

habillages : 

 

  
 

Figure 42 – Matériel requis pour l'installation 

 
 

 Everest Round 

                                    

 

 

 

 

Figure 43 – Habillages Amazon 

 

a) Retirer le couvercle supérieur de l'appareil en détachant les axes (1) des ressorts 

(2) de la structure, en exerçant une force vers le haut. 

 

Cruciforme 

Vis PH3 

CA01050150 - Habillage Amazon White (K500) 

CA01050151 - Habillage Amazon Black (K500) 

CA01050152 - Habillage Amazon Bordeaux (K500) 

A) - 8x Vis DIN 7981 5,5 x 13 
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Figure 44 – Enlèvement de la partie supérieure de l'appareil K500 

 
b) Placez l'avant supérieur comme illustré à la Figure 47, en positionnant les languettes 

de la partie avant sur la face intérieure de la structure.  

 

 
Figure 45 – Fixation avant du cadre 

 
c) Visser la face avant au cadre à l'aide des deux vis (A) se trouvant dans le kit (Ne 

pas visser la face avant à l'extrémité, car il peut être nécessaire d'effectuer un petit 

réglage du couvercle, voir point « i »). 

 

1 

2 
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Figure 46 – Fixation de la façade de finition 

d) Retirez la porte de l'appareil. Ouvrir la porte et retirer les goupilles (3) de la porte 

par un mouvement ascendant des supports existants dans la structure. 

 
Figure 47 – Démontage de la porte 

 
e) Ensuite, pour engager les habillages latéraux, vous devez d'abord plier la languette 

comme indiqué sur la Figure 50 pour vous assurer qu'elle est à un angle inférieur à 

90°. 

3 

3 
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Figure 48 – Angle de l’onglet inférieur 

 
f) Monter les fentes à l'arrière des couvercles (4) sur les vis (5) à l'arrière de l'appareil. 

 
Figure 49 – Montage du couvercle latéral 

 

 

4 5 

4 
5 



 

40 

 

g) Lors du montage des couvercles, vérifier que les languettes du fond chevauchent la 

chambre de combustion (6) et que les parties supérieures reposent sur la structure de 

l'appareil (7). 

 

 

 

  

 

 

 
Figure 50 – Montage du couvercle latéral 

 

h) Visser le couvercle sur la face avant de finition à l'aide des quatre vis (A) du kit 

(voir point « i »). 

 
Figure 51 – Fixation du couvercle à l'avant de la finition 

 
i) Visser le couvercle à l'avant de l'appareil à l'aide des deux vis (A) qui se trouvent 

dans le kit (voir point « i »). 

 
Figure 52 – Fixation du couvercle à l'avant de l'appareil 

7 

6 
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j) Il y a des trous oblongs (8) dans la paroi latérale et dans la façade de finition qui 

permettent d'aligner les parois avec la façade de finition (9) et d'assurer un espacement 

égal entre les parois et la porte (10) pour terminer l'assemblage, placer le plan de 

travail dans la direction opposée indiquée au point « A ». 

 

 
Figure 53 – Réglage des habillages 

 
10.4. Installation habillages E100 

Avant de procéder à l'installation des habillages, vous devez immédiatement vérifier si 

l'emballage est complet et en parfait état, tout dommage ou manque d'éléments doit 

être signalé et indiqué avant de procéder à leur installation. Ce chapitre montrera 

comment installer les enceintes du poêle Round Everest. Dans cet équipement, il est 

possible de mettre en œuvre plusieurs configurations d’habillages : Himalaia, Fuji et 

K2. 

Il est nécessaire que l'installateur dispose de l'outil suivant pour le montage des 

habillages : 

 

 

 
 

Figure 54 – Matériel requis pour l'installation 

TRÈS IMPORTANT : Avant de procéder à l’installation des habillages, il est 

obligatoire que la machine soit éteinte (retirer la prise de courant). 

 

 

Cruciforme 

Vis PH2 
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 E100 – Himalaia 

 

 

 

 

 

 
14x Vis (Seulement 4 vis appliquées) 

(CO0704132501019) 

 

 

 
1x Ensemble d’habillage de couleur choisie 

 

Figure 55 – Kit Himalaia 

 
 E100 – K2 
 

 

 

 

 

 
14x Vis (Seulement 4 vis appliquées) 

(CO0704132501019) 

 

 

 
1x Ensemble d’habillage de couleur choisie 

 

Figure 56 – Kit K2 
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 E100 – Fuji 

 

 

 

 

 

 
14x Vis (Seulement 4 vis appliquées) 

(CO0704132501019) 

 

 

 
1x Ensemble d’habillage de couleur choisie 

 

Figure 57 – Kit Fuji 

a) Placez l’écran à l’intérieur de la cuve à pellets à l’arriéré de la machine comme 

indiqué sur la Figure 60. Pour effectuer cette tâche, il est nécessaire de desserrer 

légèrement les vis à l’arrière. Lors du serrage de l’écran, il peut être nécessaire de 

procéder à un réglage en hauteur. 
 

 
Figure 58 – Kit Fuji 

Attention : Lorsque vous placez l’écran, manipulez-le avec précaution car il y a un 

câble de l’ECU du poêle qui y est connecté. La déconnexion de ce câble ne permet pas 

le bon fonctionnement de l’équipement.  
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b) Insérez les trous inférieurs des couvercles latéraux, Figure 61 -a), dans les guides 

situés au bas de la machine, Figure 59-b). 

 

                 
a)                                                            b) 

Figure 59 – Montage côté inférieur des habillages 

c) Ensuite, placez l’habillage latérale vers le bas. Lors du montage de l’habillage, il faut 

veiller à ce que le volet qui existe sur la partie supérieure de ce (1) soit superposé à la 

structure et, en même temps, à l’arrière de l’équipement, l’habillage doit être à 

l’extérieur de celle-ci, comme illustré à la Figure 62-b. 

 

 
a) b) 

Figure 60 – Montage côté inférieur des habillages 

1 
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d) Répétez le processus effectué aux points b et c de ce manuel pour l’autre habillage. 

Serrez les côtés à l’aide de deux vis du kit, une de chaque côté, comme illustré à la 

Figure 61. 

Attention : les côtés sont symétriques. 

 
Figure 61 – Fixation des caches latéraux en haut 

e) Fixez les côtés à l’arrière à l’aide de deux vis du kit, comme illustré à la Figure 64. 

 

Figure 62 – Fixation des caches latéraux 

 

 



 

46 

 

f) Pour conclure, vous devrez mettre le panneau supérieur sur le haut de l é̀quipement. 

Pour garantir que le panneau soir bien fixé, il existe 4 goupilles (1) sur la partie 

inferieure que vous devrez emboiter dans les ressorts qui se trouvent dans la structure. 

Note importante : Il peut être nécessaire de forcer pour emboiter correctement les 

goupilles dans la structure. 

 

 
a) b) 

Figure 63 – Fixation du panneau supérieur 

 

TRÈS IMPORTANTE : Vous devez toujours lire le manuel d’instructions de 

l’équipement avant de procéder à son installation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 
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11.  Installation du ventilateur pour supporter l'air canalisé   

11.1. Version Nevada 

Le kit de ventilation doit comprendre les éléments suivants : 

            

 

 
 

 

  

 

 

                                                     

       
Figure 64 – Matériel nécessaire pour l'installation du kit de ventilation 

 

 

 

 

15x Vis B 

(CO0704132501019) 

1x Vis C 

(CO0704060602019) 

1x Écrou 

(CO0705250600019) 

1x Rondelle 

(CO0705250600019) 

1x Buse sortie d’air Ø 100 mm 

(CO0503380120601) 

1x Guide air 

(IC0164000260000) 

1x Support de ventilateur 

(IS0114015260000) 

1x Câble de mise à la terre 

(IC5150000000001) 

1x ventilateur 

(CO0308000000000) 

1x Câble de raccordement 

(IC5150000000018) 
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L'installateur pour le montage du ventilateur doit avoir à sa disposition : 

                                             

 
Figure 65 – Accessoires pour l'installation du kit de ventilation 

 

TRES IMPORTANT : Avant de procéder à l'installation du ventilateur, il est 

obligatoire que la machine soit éteinte (débrancher la prise de courant). 

 

a) Retirez le dessus de l'équipement. Dans un premier temps, enlevez le petit 

couvercle qui est fixé à l'arrière en desserrant les deux vis (Figure 66-a). Ensuite, 

déplacez le couvercle en exerçant une force dans le sens indiqué, aucun outil n'est 

nécessaire car le couvercle s'insère rapidement dans les ressorts (Figure 66-b). 

  
                                                a)                                                                                         b) 

Figure 66 – Retrait couvercle 

Cruciforme 
PH2 

Pince coupante ou 
Outil similaire 

Clé à douille hexagonale 
Nº 5 
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 b) Retirez la vis qui serre l'enveloppe latérale gauche de l'avant de l'appareil. 

 

 
 

Figure 67 – Retirer la vis du couvercle latéral 

 
c) Retirer le côté du couvercle en le déplaçant d'abord vers le haut (1), puis vers 

l'extérieur (2) comme indiqué sur le schéma. 

 

Figure 68 – Retrait habillage 

 
d) Retirer le couvercle latéral de la chambre de combustion, à l'aide de la pince couper 

le couvercle aux endroits marqués, en le retirant a posteriori. 

 

 

Figure 69 – Retrait du couvercle latéral 

 

1 

1 

2 

2 
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e) Serrer le ventilateur sur la pièce de support du kit de ventilation (utiliser 4 vis B). 

 
Figure 70 – Support de fixation avec ventilateur 

 
f) Serrer l'ensemble l sur la face latérale de la chambre de combustion (utiliser 4 vis 

B). 

 
Figure 71 – Fixation du ventilateur sur l'équipement 

 
g) Dans la structure de l'équipement, enlevez le couvercle arrière, en coupant dans les 

zones marquées avec des pinces.  

   
Figure 72 – Retrait tapon 
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h) Monter le raccord « guide d'air canalisable » à l'arrière de l'appareil en s'assurant 

qu'il s'insère à l'intérieur de l'orifice de sortie d'air du ventilateur (Figure 73-b). 

 

 

a)                                                        b) 

Figure 73 – Emboitement guide d’air 

 

i) Serrer l'accessoire à l'arrière de l'appareil (utiliser 3 vis B). 

 

Figure 74 – Fixation du guide 

 
j) Serrer la sortie d'air dans le guide d'air canalisable (utiliser 4 vis B). 

 
Figure 75 – Fixation buse 
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11.1.1. Raccordements électriques Nevada 

k) Pour effectuer les connexions électriques, connectez premièrement le câble de terre 

à la machine. Pour ce faire, posez l'une des extrémités sur l'orifice existant à la base 

de l'équipement. Serrez le câble au fond à l'aide de la vis C, de l'écrou et de la bague, 

comme indiqué sur la Figure 78-b. 

       
  a)                                                                               b) 

Figure 76 – Connexion câble de terre du ventilateur 

 
l) La machine possède un câble qui permet la connexion entre le ventilateur et l'unité 

de contrôle électronique de l'équipement. Vous devez connecter les terminaux du câble 

de connexion du kit aux terminaux existants sur ce câble. (Le câble inclus se situe 

à la base de l'équipement). 

 

    
 

Figure 77 – Connexion câble du ventilateur à l'équipement 

 

Terminaux câbles 

 

Terminaux 

câbles 
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m) Les terminaux des câbles placés dans l'équipement jusqu'à présent doivent être 

connectés au ventilateur, comme indiqué sur la figure. 

                             

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Figure 78 – Connexion câblage au ventilateur 

 

TRÈS IMPORTANT :  Les câbles ne peuvent pas être en contact ou à proximité 

de surfaces très chaudes et doivent être éloignés le plus possible. 
 

Dès que le montage électrique est terminé et avant d'effectuer le montage des 

panneaux latéraux, retirez la languette de blocage du registre d'entrée d'air canalisable 

en desserrant les vis qui la fixent à la chambre de combustion, comme indiqué sur la 

Figure 79. 

 

Figure 79 – Enlèvement couvercle de blocage 

 

o) En réalisant le procédé inverse des paragraphes a, b, c de ce point, emboîtez le 

panneau latéral et le dessus de l'équipement.  

Terminaux 

câbles 

 

Terminaux 

câbles terre 
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TRÈS IMPORTANT : En emboîtant le dessus, vérifiez si le registre d'entrée d'air 

canalisable se trouve en fonctionnement ; pour faciliter son installation, nous 

recommandons que la languette inférieure de la chambre de combustion ainsi que le 

guide qui se trouve sur le dessus, soient placés le plus à gauche possible (Figure 80).     

 

Figure 80 – Emboîtement du dessus sur le registre d'entrée d'air canalisable 

 

L'utilisateur peut régler la vitesse du ventilateur en fonction du débit souhaité pour 

les pièces en question. 

 

11.2. Version Everest Round 

Le kit de ventilation doit comprendre les éléments suivants : 

                   

 

 

Guide dessus 

Languette  

 

1x Buse air Ø 100 mm 

(CO0503380120601) 

1x registre air canalisable  

(IC0427000260000) 

1x ventilateur 

(CO0308000000000) 
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Figure 81 – Matériel nécessaire pour l'installation du kit de ventilation 

 
 Pour procéder à l'assemblage, l'installateur doit avoir à sa disposition : 

 
 

 
 

Figure 82 – Accessoires pour l'installation du kit de ventilation 

TRES IMPORTANT : Avant de procéder à l'installation du ventilateur, il est 

obligatoire d'éteindre la machine (débrancher de l'alimentation électrique). 

1x Tube air canalisable 

(IC0409000260001) 

1x Cable connexion 

(IC5150000000052) 

6x Vis A 

(CO0704130601319) 

8x Vis B 

(CO0704130401024) 

Cruiforme 

PH2 et PH3 

Pince coupante où 

Outil similaire 

Clé à douille hexagonale 

à l'intérieur n° 4 

2x Colliers de serrage 

(CO0702003614023) 
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a) Retirez les capots latéraux et l'avant de l'appareil. Pour ce faire, suivez la procédure 

inverse des instructions de la section 10.3 de ce manuel si les habillages sont déjà en 

place. En même temps, retirer la grille avant de l'équipement en enlevant les vis (1) à 

l'aide d'un tournevis cruciforme PH3 ou d'une clé hexagonale Nº4. 

    
 

Figure 83 – Retrait grille latérale 

 
b) Retirer le couvercle supérieur de la chambre de combustion, à l'aide d'une pince 

couper le couvercle aux endroits marqués et le retirer.    

       

Figure 84 – Retrait couvercle supérieur 

 
c) Retirer la visière avant supérieure de la chambre de combustion en cassant les joints 

existants, il peut être nécessaire d'utiliser une pince coupante. 

 
Figure 85 – Retrait visière 

1 

1 
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d) Serrer le ventilateur sur la pièce de support du kit de ventilation à l'aide de 4 vis 

(B).  

Remarque importante : Faites attention à la position du ventilateur sur la pièce de 

support du ventilateur.  

 

 
Figure 86 – Fixation support ventilateur 

 
e) Serrer l'ensemble Figure 87 sur la face supérieure de la chambre de combustion à 

l'aide de 4 vis (A) dans les trous préparés (2). 

 

        
Figure 87 – Fixation ventilateur 

 

2 

3 
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f) A l'arrière de l'appareil, retirez le couvercle marqué sur la Figure 86 en coupant dans 

les zones marquées avec une paire de pinces coupantes.  

 
Figure 88 – Retrait couvercle 

 
g) Fixer l'accessoire « guide d'air canalisable » à l'arrière de l'appareil en veillant à ce 

qu'il s'insère à l'intérieur de l'orifice de sortie d'air du ventilateur (4). 

    
        a)                                                                                      b) 

Figure 89 – Guide d’air 

 
h) Serrer l'accessoire dans l'embouchure du ventilateur à l'aide de 2 vis (A). 

          
Figure 90 – Fixation guide d’air 

4 
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i) Serrer la sortie d'air dans le guide d'air canalisable à l'aide de 4 vis (B). 

 
Figure 91 – Fixation buse sortie d’air 

 
11.2.1. Connexions électriques Everest Round 

j) Pour réaliser la connexion électrique du ventilateur, l'équipement a incorporé un câble 

qui permet la connexion du ventilateur à la carte électronique de l'équipement. Il est 

nécessaire de connecter les bornes du câble de connexion du kit aux bornes de ce 

câble. Note importante : Les connexions doivent respecter le système de couleurs. 

(Le câble intégré est fixé au cadre en haut de l'appareil). 

 

    
Figure 92 – Raccordement du câble du ventilateur à l'appareil 

 
k) Les bornes des câbles placés dans l'équipement doivent être connectées au 

ventilateur comme indiqué sur la figure. 

                             

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 93 – Raccordement électrique au ventilateur 

Terminaux cables Terminaux 

cable 

Bornes câble connexion 

Bornes câble terre 

 














































































































































































































































